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KOMMISSIONENS DIREKTIV 95/41/EG

av den 19 juli 1995
om ändring av vissa bilagor till rådets direktiv 77/93/EEG om skyddsåtgärder
mot att skadegörare på växter eller växtprodukter förs in till gemenskapen och

mot att de sprids inom gemenskapen

De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för växtskydd.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Direktiv 77/93/EEG ändras på det sätt som anges i
bilagan till det här direktivet.

Artikel 2

1 . Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och andra
författningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv
från och med den 1 juli 1995. De skall genast underrätta
kommissionen om detta.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de
innehålla en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av
en sådan hänvisning när de offendiggörs. Förfarandet för
hur en sådan hänvisning skall göras skall varje medlems­
stat själv anta .

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen genast
överlämna texterna till centrala bestämmelser i nationell
lagstiftning som de antar inom det område som omfattas
av detta direktiv. Kommissionen skall underrätta övriga
medlemsstater om detta.

Artikel 3

Detta direktiv träder i kraft dagen efter det att det har
offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Artikel 4

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna .

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 77/93/EEG av den 21
december 1976 om skyddsåtgärder mot att skadegörare på
växter eller växtprodukter förs in till gemenskapen och
mot att de sprids inom gemenskapen (l), senast ändrat
genom kommissionens direktiv 95/4/EG (2), särskilt
artikel 13 andra stycket tredje strecksatsen i detta, och

med beaktande av följande :

Vissa bestämmelser om skyddsåtgärder i Frankrike mot
Cephalcia lariciphila (Klug.), Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al, och Gilpinia hercyniae (Hartig), i Italien mot
Anthonomus grandis (Boh.) och Glomerella gossypii
Edgerton, i Portugal mot Bemisia tabaci Genn. (europe­
iska populationer), samt i Förenade kungariket mot
Cephalcia lariciphila (Klug.), Gilpinia hercyniae (Hartig),
Gremminiella abietina (Lag.) Morelet och Hypoxylon
mammatum (Wahl .) J. Miller bör ändras eftersom det inte
längre är lämpligt att behålla de nuvarande bestämmel­
serna som fastställdes i det tidigare nämnda direktivet.

På samma sätt bör vissa bestämmelser om skyddsåtgärder
i Portugal mot vissa barkborrar, dvs . Dendroctonus micans
Kugelan, Ips amitinus Eichhof, Ips cembrae Heer, Ips
duplicatus Sahlberg och Ips typographus Heer, i
Grekland mot barkborren Ips sexdentatus Boerner, samt i
Förenade kungariket mot barkborrarna Dendroctonus
micans Kugelan och Pissodes spp. (europeisk), ändras
eftersom det inte längre är lämpligt att behålla de nuva­
rande bestämmelserna som fastställdes i det tidigare
nämnda direktivet.

Vissa bestämmelser om skyddsåtgärder i Sverige mot
Leptinotarsa decemlineata Say bör ändras eftersom det
har fastställts att det område där denna skadegörare inte
förekommer är mycket större än det område som
ursprungligen erkändes. Vidare bör vissa bestämmelser
om skyddsåtgärder i delar av Finland mot Leptinotarsa
decemlineata Say förbättras .

Dessa ändringar överensstämmer med de berörda
medlemsstaternas begäran .

De relevanta bilagorna till direktiv 77/93/EEG bör ändras
i enlighet med detta.

Utfärdat i Bryssel den 19 juli 1995.

Pä kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

1 . I bilaga 1 del B punkt a 1 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:

DK, IRL, P (Entre Douro e Minho, Tras-os-Montes, Beira Litoral , Beira Interior, Ribatejo e Oeste, Alen­
tejo, Madeira och Azorerna), UK, S, FF.

2. I bilaga I del B punkt a 2 skall den högra kolumnen ändras pa följande sätt:

"E (Menorca och Ibiza), IRL, P (Azorerna och Madeira), UK, S (Malmöhus, Kristianstads, Blekinge, Kal­
mar, Gotlands Län, Halland), Fl (distrikten Åland, Turku, Uusimaa, Kymi, Häme, Pirkanmaa, Satakun­
ta)".

3 . I bilaga II del B punkt a 1 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
"EL, E".

4. I bilaga II del B punkt a 2 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:

"IRL, UK (Nordirland, Isle of Man och Jersey)".

5 . I bilaga II del B punkt a 3 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:

"EL, E, IRL, UK (*)", och "Jersey" skall läggas till den skyddade zon som avsesiQ.

6. I bilaga II del B punkt a 4 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:

"EL, IRL, UK (Nordirland, Isle of Man och Jersey)".

7. I bilaga II del B punkt a 6 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
för 6a, "EL, E, F (Korsika), IRL, UK",
för 6b, "EL, E, IRL, UK (Nordirland, Isle of Man)",
för 6c, "EL, E, IRL, UK",
för 6d, "IRL, UK (Nordirland, Isle of Man)",
för 6e, "EL, E, IRL, UK".

8 . I bilaga II del B punkt a 8 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:

"IRL, UK (Nordirland, Isle of Man och Jersey)".

9. I bilaga II del B punkt b 2 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:

E , F (Champagne-Ardennes, Alsace — utom Bas Rhin, Lorraine, Franche-Comté, Rhone-Alpes — utom
Rhône, Bourgogne, Auvergne — utom Puy de Dome, Provence-Alpes-Côte d'Azur, Korsika, Languedoc-
Roussillon), IRL, I, P, UK (Nordirland, Isle of Man och Kanalöarna), A, FI".

10. I bilaga II del B punkt c 1 skall den högra kolumnen ändras pa följande sätt:
"EL".

11 . I bilaga II del B punkt c 2 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:

"IRL, UK (Nordirland)".

12. I bilaga II del B punkt c 3 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:

"IRL, UK (Nordirland)".

13. I bilaga IV del B punkterna 1 , 7 och 14.1 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:

"EL, E, IRL, UK (*)" och "Jersey" skall läggas till den skyddade zon som avses i (*).

14. I bilaga IV del B punkterna 2, 8 och 14.4 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
"EL, E, IRL, UK".

15. I bilaga IV del B punkterna 3, 9 och 14.6 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt :
"EL, E, IRL, UK".

16. I bilaga IV del B punkterna 4, 10 och 14.2 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
"EL, E, F (Korsika), IRL, UK".
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17. I bilaga IV del B punkterna 5, 11 och 14.3 skall den högra kolumnen ändras pa följande sätt:
"EL, E, IRL, UK (Nordirland, Isle of Man)".

18 . I bilaga IV del B punkterna 6, 12 och 14.5 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
"IRL, UK (Nordirland, Isle of Man)".

19. I bilaga IV del B punkterna 6.1 , 13 och 14.8 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
"IRL, UK (Nordirland, Isle of Man och Jersey)".

20. I bilaga IV del B punkt 15 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
"IRL, UK (Nordirland, Isle of Man och Jersey)".

21 . I bilaga IV del B punkt 16 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
"IRL, UK (Nordirland)".

22. I bilaga IV del B punkt 18 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
"EL, IRL, UK (Nordirland, Isle of Man och Jersey)".

23. I bilaga IV del B punkt 21 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
"E, F (Champagne-Ardennes, Alsace — utom Bas-Rhin, Lorraine, Franche-Comté, Rhone-Alpes — utom
Rhône, Bourgogne, Auvergne — utom Puy de Dome, Provence-Alpes-Côte d'Azur, Korsika, Languedoc­
Roussillon), IRL, I, P, UK (Nordirland, Isle of Man och Kanalöarna), A, Fl".

24. I bilaga IV del B punkt 24 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
"DK, IRL, P (Entre Douro e Minho, Tras-os-Montes, Beira Litoral, Beira Interior, Ribatejo e Oeste, Alen­
tejo, Madeira och Azorerna), UK, S, Fl".

25. I bilaga IV del B punkt 28 skall den högra kolumnen ändras på följande sätt:
"EL".


